LIKUTEI MOHARAN I1:74 - PART II (TINYANA) Y TR - RPIN TN 0IPR

M397 XOTY L7179 NYIE TPIIR BRI

From Purim to Pesach

THE TEACHING
A short teaching, which breaks off unfinished. After Purim (2°712) we read Parashas Parah (7172 NW72), asa

preparation for Pesach (102): it is read so that people take care to purify themselves from the impurity of the
dead (N7 NXMY), and be pure to bring the Pesach offering.

At first it is 118, for Purim is named for the lot, “727 OW=9Y”; afterwards it becomes 178. For Purim too is

surely “HQP? 1M P07, a path and a road to Pesach.

MAIN POINTS

e This s the verse “32¥ 711 NIDL1 D2V 1PNINDY” (r:n 0w 1w), “his lips are roses, dripping flowing
myrrh.”

* “Hislips” are Pesach, M 18, the mouth that speaks. The rose (713%%) is Esther, and 73W¥ is the same in
gematria as TNOX.

* “Flowing myrrh” is Mordechai: “3197 07 (:0% 121n), a word of freedom (N1717), the freedom of Pesach.

o So the letters of Purim are hinted in a Pesach verse: the initials of “QP*7 %39 1877 X2 013077 (10:35 nnw) spell
0°732. For Purim is the road to Pesach, so that we can guard against chametz (77217).

o At the start, all beginnings came from Pesach, so all the mitzvos (N1187) are a remembrance of leaving Egypt
(077317 nxoxoh 921). “IN...”, and now... here the teaching breaks off.

A PRACTICAL TAKEAWAY - OUR OWN REFLECTION

Each festival prepares the next. The joy of Purim is already the first step on the road to the freedom of
Pesach.

https://breslovai.com/tinyana/074/

These shiurim were created with the help of Al and may contain errors. Please check with a rav or the original text before

relying on them. English text is our own paraphrase of the Hebrew; the takeaway is our own reflection, not a quotation.
Quotations arein Hebrew from the original text, with their sources.
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